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LÁSZLÓ NOÉMI

Reggeltől 
estig

Kavicsösvény, halom, árok:
leugrálok, felugrálok.
Homokozó, sártenger:
megyek, mint az úthenger.
Gödör, akna, pocsolya:
követ dobni van hova.
Farönk, korlát, kerítés:
dobbantás és lendítés.
Fatörzs, oszlop, létra, rúd:
megnyertem a háborút!

nagyálmos ildikó

Luficsata

Repül a lufi tele vízzel,
fuss előle, ne hagyd magad,
ebben az esetben nem gyáva,
ki előle rögvest elszalad.
 
Lényeg: hogy ne érjen röptében
a jéghideg, nehéz gumilufi,
csak dobáld, és szaladj gyorsan,
meglásd, nincs ennél jobb buli.
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molnár krisztina rajza

nemes nagy ágnes

Labda

Jó a nyár, jó a tél,
jó az út, jó a szél,
jó a labda – nézd, szalad –,
jó a hold és jó a nap.

Jó a fán a labdarózsa,
mintha fényes labda volna,
jaj, még egyszer elszalad,
elgurul a fák alatt.

Elgurul a labdarózsa,
mint a hold, mint a nap,
fuss utána, elszalad!
Hogyha gyorsan elkapod,
tenyeredbe markolod,
s mégse rózsa, mégse hold –
akkor mégis labda volt.

tóth ágnes

Gyermek-
napra

Léghajóba ülök,
Jó magasra szállok,
A szép színes szivárványig
Bizony meg sem állok.

Kérek tőle nektek 
Sok-sok színes álmot,
Hadd hozzon 
	 a Gyermeknapra 
Derűt, boldogságot!
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A nyár semmihez nem fogható! A nyár 
jobb, mint az ősz, a tavasz és a tél, mert nyá-
ron nem kell korán kelni, nem kell oviba se 
menni. Tovább lustálkodhatok az ágyban, 
később reggelizek, s miután megmostam az 
arcomat, a fülemet és a fogamat, kimehetek 
a játszótérre hintázni, kötelet mászni, labdáz-
ni. Biciklizni is megyünk a parkba. Mami 
mindig azt mondja, ne hajtsak gyorsan, Anya 
kérlel, hogy fékezzek, Apa azt kiáltja, két 
kézzel fogjam a kormányt.

Ha már nagyon süt a nap, fagyit is vesz-
nek nekem, s ezt olyan jól esik megenni az 
árnyékban! Legjobban az eprest, a málnást 
és a csokist szeretem, de a legeslegjobban 
szinte mindegyiket. Azt se bánnám, ha a nagy 
melegben csupa fagyiból lenne minden, de 
ez Mami szerint lehetetlen, a torkom is meg-
fájdulna, és akkor csak bent játszhatnék a 
szobában.

A nyárban még az is jó, hogy este későn 
lesz sötét, és nem kell korán lefeküdni. Így 
több idő jut arra, hogy rendőrautóst és men-
tőst játsszam, tovább nézhetem az esti me-
séket vagy Az ének iskoláját a tévében. Ha 
néha belealszom, nem tudom meg, ki éne-
kelt a tanárával a legszebben, de Anya sze-
rint ez nem baj. Ilyenkor álmosan kicsit 
vacsizok, megmosakszom, és Anya betakar. 
Sokat kell aludnom, amíg reggel lesz.

borsodi L. László

Balázsolás 7.
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Mama Tatával lakik falun. Őket ritkáb-
ban látom, mint Mamit, de nyáron nagyon 
szeretek náluk lenni egy hétig, mert van ud-
varuk és kertjük a ház körül. Mamáéknál 
egyedül is kimehetek az udvarra biciklizni. 
Erősen is megrúghatom  
a labdát, nagyokat kiált-
hatok, és szaladgálhatok, 
nem zavar senkit, és nem 
verek le semmit, mint ott-
hon a szobában.

Mamáéknál még az is 
jó, hogy etethetem a tyú-
kokat, a csirkéket, a cicát, 
és megsimogathatom a kis
kutyát. Nem bánt: a lá-
bamhoz bújik, és játszik 
velem. Van kakas is, de 

félek tőle, mert egyszer rám repült, és meg-
csípett.

Szeretek még a csűrben és a műhelyben 
is lenni, de a legjobb a traktorozás: Tata fel
ültet a traktorjára, ő a motor, burrog, én 
jobbra, majd balra térek, jelzek, és dudálok 
is, ha kell. Ha már sokáig voltunk a trakto-
ron, Mama szól, hogy érkezzünk meg, mert 
kész az ebéd. Játékból beparkolunk, Tata 
nem burrog tovább, és bemegyünk a házba. 
Ügyesen ebédelek, hogy kapjak édességet a 
hűtőből, s hogy holnap Tatám rendesből is 
elvigyen traktorozni.
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szőcs margit

Faluvégi sokadalom

Falu végén büszkén lépdel Pulyka Péter, a 
nagyhangú kikiáltó. Nyakában egy lyukas 
fazék, azon veri ki a ritmust, közben pedig 
gurgulázó torokhangon kiabál:

– Figyelem, figyelem! Minden állat, akit 
nem köt tilalom vagy fogadalom, jöjjön kö-
zénk ezen nyomban: kezdődik a nevezetes, 
árkon túl és innen híres faluvégi sokada-
lom!

Három sorban áll a vásár, hangoskodnak, 
kurjongatnak pultjuk mögött az árusok:

– Vásároljon macskamézet, rágnivaló 
csemegét, mely, ha bálba kívánkozik, úgy 
tündököl a bundáján, mint egy borostyán 
nyakék! – nyávogja Cirmos Marika, füléből 
csüng két karika.

– Itt a messzi földön híres, friss és habos 
kutyatej. Aki issza, álmában kel, ébren al-
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unipan helga rajzai

tolna éva

Mezei 
mulatság

Sürgés-forgás a nagy réten,
Lakodalom lesz a héten.
A menyasszony Pipacs Mari,
Vőlegény meg Fűszál Peti.

Zene is lesz, tücsökzene,
Az egész rét zeng majd bele.
Madárkórus épp arra jár,
Azt énekli: legszebb a nyár.

Papsajt násznép eledele,
Rét kamrája telve vele.
Forrásvizet hoz a szarka,
Menten osztozkodnak rajta.

Kinek egy korty, kinek kettő,
Ifjú párnak tizenkettő.
Jókedvükkel rét megtelik,
Jót mulatnak mind reggelig.

szik, égnek áll a szőre, haja, mégsem esik kutyabaja – vak-
kantja Buldog Barabás, homlokán undok harapás.

– Aki ínyenc, jól figyeljen! Tenyeremben medvecukrot 
nyaló, fahéjbundás cukormedve. Vegye, kinek van rá kedve! 
– dörmögi Mackó Levente, ki vásárra jár hetente.

– Hűsüljön a nagy melegben! Madársóskát csipegessen 
reggel, délben, este, hogy viduljon, frissüljön kedve, csőre, 
teste! – csipogja Cinke Ciróka, mellette három fióka.

Estére jár, oszlik a nép, mindenkinek jutott legalább egy 
ízes falat, tarka-barka vásárfia. Ám ha mégsem, ha valaki 
csak téblábolt, bámészkodott, szájat tátott, lekésett a legja-
váról, annak nem jár csak egy tyúkszem valamelyik láb
ujjára, vagy legfeljebb egy kötésnyi szamárbogáncs nógatás-
nak hátuljára.
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Élt Mákófalván egy öreg csizmadia. Há-
rom leánya közül a legkisebb volt a leg
szorgalmasabb. Csakhamar elleste a csiz-
makészítés minden fortélyát. Esténként sok-
szor befejezte apja megkezdett munkáját. 

Az öreg csizmadia minden leányának, sőt 
a falu összes leányának ugyanolyan csizmát 
szabott, hogy ne kapjanak hajba. 

Egy napon azonban új csizmadia érkezett 
a faluba, aki különböző formájú és színű 
csizmákat kínált a falu népének. Kacskarin-
gós sarkút, ráncos szárút, rojtosat, patkósat, 

kopogósat. Mentek is az asszonyok, leányok 
a legkülönbözőbb kívánságokkal hozzá. 
Egyik ilyet rendelt, a másik olyat, csak ne 
hasonlítson a szomszédéra. 

Szomorkodott az öreg csizmadia, mert 
senki sem csináltatott már nála csizmát.  
A két idősebb testvér is újdivatút rendelt ma-
gának, csak a legkisebb hordta édesapja pi-
ros csizmáját. Csúfolták is miatta a faluban.

Az új mákófalvi csizmák híre eljutott még 
a királyi udvarba is. A főtanácsosnak az az 
ötlete támadt, hogy rendezzenek csizmaver-
senyt, s mivel a királyfi épp menyasszonyt 
keres, azt veszi majd feleségül, akinek a lá-
bára illik a legcsinosabb csizma. 

Ki is hirdették az országban, hogy aki  
a legszebb csizmát készíti, azé lesz a Csiz-
madiák Csizmadiája cím és hat tarsoly 
aranytallér. Ám, aki nem készül el vele hét 
nap alatt, azt királyi büntetés sújtja. 

Az öreg csizmadia nekilátott a munká-
nak. A legkisebb leánya segített neki. A má-
sik kettő csak a cifrálkodással foglalkozott. 
Előkészítették legszebb ruhájukat, ugyanis 
szentül meg voltak győződve arról, hogy az 
ő lábukra illik majd a legszebb csizma. 

Eltelt egy nap, kettő, de a harmadik na-
pon az öreg csizmadia ágynak esett, és egy 
szöget nem sok, annyit sem volt ereje bever-
ni. A legkisebb leány elvégezte a házi mun-
kát, aztán belopózott apja műhelyébe, és há-
rom éjszakán át dolgozott. 

Máté-Wátzek Orsolya

A cifra csizma
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A hetedik nap reggelén befogatott 
a szekérbe, és elindult a királyi udvar-
ba. Különféle színű, szabású csizmák 
hevertek oly nagy halomban, hogy  
a főtanácsos ki sem látszott mögülük. 

Feljött már a Vacsoracsillag, ami-
kor az utolsó csizmára sor került. Szó-
lították az öreg csizmadiát, ám min-
denki nagy csodálkozására a legki-
sebb leánya lépett elő egy virágos 
ládikával. Kinyitotta, és elővette belő-
le a csizmát. 

De nem csizma volt az, hanem me-
sebeli tulipánokkal, madarakkal, pi-
ros, zöld selyemszállal hímzett csoda. 
Ez lett a győztes. 

– Ilyen csudacsizma való a király-
kisasszonynak! – örvendezett a főta-
nácsos.

Nyomban megkezdődött a csizma-
próbálgatás, de akárki próbált bele-
bújni, nem illett az másra, csak a leg-
kisebb leányra, hiszen az öreg csizma-
dia az ő lábáról vette a mintát. 

A királyfi felpattant a trónszékéről, 
megölelte, megcsókolta, papot hívott, 
s meg is tartották az esküvőt. 

Három nap, három éjjel járták a la-
kodalmas táncot, minden csizma el-
vásott, elszakadt, csak a cifra csizma 
nem. Azóta sem győzi az öreg csiz-
madia a mákói cifra csizmát készíteni. 

 Keresd meg a csizmák párját. 
Melyik lehet a mákói 

hímzett csizma?
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kerekes zsuzsa rajzai

döme zsuzsa

Bújócska
Szemlesütve,
lassan számolj
egymás után,
szépen százig,
s tégy úgy, mintha
nem is tudnád,
hova bújtak
mind egy szálig!

l

Hú, most milyen jól elbújtam
a galagonyabokorban,
melynek levélzete eres!
Minden gyerek engem keres.
Jaj, nem fognak rám találni!
Ki kéne már kukucskálni!
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 Az útvesztőt 
görög szóval 
labirintusnak 

hívjuk. 
Segíts a pici 

sáskának 
megtalálni 
a kiutat.

balázs tibor

Kicsi 
táska
Kicsi táska,
benne sáska…

Mit keres 
a kicsi táska
alján az a
pici sáska?

Na, mit keres,
mit kutat?
Semmi mást,
a kiutat.
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pop anna rajzai

cseh katalin

Hab-
leányok

Hableányok
csillagtóban
lubickolnak,
fürdés után
eliszkolnak.

Hová tűntek?
Merre vannak?
Nézz az égre,
ott szaladnak.
Lebben, libben
selyem ruhájuk,
szellőfi bámul,
sóhajt utánuk.

markó béla

Labda

A tenger hatalmas,
hízelgő kutya,
elhever előttem,
s tetteti magát, hogy
teljesen buta.

Áttetsző nyelvével
nyalja a lábamat,
s míg én ellágyulok,
labdámat ellopja,
s vidáman elszalad.
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 Színezd ki a nyári rajzot. 
Jó lubickolást tengerben, 

tóban, strandon!
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Ugyanígy  
készült Mátyás  

Erzsébet tanító  
néni diákjának, 

Gombkötő Grétának 
hajós képe a szász

régeni A. Maior 
Iskolában.

Szakács Aranka  
kisdiákja, Faluvégi Kriszta  
a marosvásárhelyi Al. I. Cuza 
Iskolából részben festette, 
részben kivágott papírfigurák-
ból ragasztotta  
a hajót, a tengert.

balázs imre józsef

Papírhajó

Bokáig-térdig
Gázolok a tóba,
Beülök egy könnyű
Papírhajóba.

Papírhajómon
Füstöl a kémény,
Menekül a béka,
Sutyorog a gyékény.

Papírhajóm már
Alaposan lángol,
Menekül a kapitány,
A partra kilábol.

Molnár Anna 
ovó néni tanítványa, 
László Fruzsina 
a csíkszeredai  
Napraforgó Nap- 
köziben csónakot  
hajtogatott,
majd körül- 
rajzolta.
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Hajó, hajó, de szép hajó,
Hosszú útra indítható.
Készen áll a kapitány,
Megforgatja kormányát,
Tengerészek, helyetekre!
Hosszú út áll előttetek.

Ötvös Csaba, 
Marosvásárhely

Az ecsettel festett víz alatti tájban  
szalvétagalacsin-halacskák cikáznak. 
Alkotójuk Csergő Nóra, Antal Kinga 
tanítványa a gyergyószentmiklósi 

Fogarasy Mihály Iskolából.

Festett, kivágott  
halak viszik Fándly Enikő 

tanító néni osztályának 
kívánságait a nagyváradi  
D. Cantemir Iskolából – a 

vágyóceánba.

Vígan úszkál  
a rajzolt vízinövények  

között a halacska. Testét  
színes papírdarabkákkal  

pikkelyezte tele Szabó Vivien, 
Major Gyöngyi óvó néni 

szilágynagyfalusi 
tanítványa.
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Pitypang, bodobács
Egyszer egy nagy tehénlepény közepén egy picike zöld bizé 

kezdett növekedni, előbb a levelei, aztán a szára, majd szép sár-
ga szirmok kezdtek nyiladozni rajta, rengeteg sárga szirom.

Egy verőköltő bodobács figyelte, és verset írt róla: 
	 Zöld levelek és zöld szár, 
	 pitymallik a pitypang már.
– Ez most egy pity vagy egy pang? – töprengett a bodobács. 

– Megvan: pity-pang-ping-pong. Ez egy pingpongpitypang.
Akkor a bodobács fogta a pitypangot, lehajtotta, rátett egy 

kavicsot a sárga tányérjára, és PPPANG! ellőtte. Annyira tet-
szett neki, hogy utána magát is kilőtte. Messze-messze repült, 
de nem ütötte meg magát, mert egy fűszálra esett, és lecsúsz-
dázott rajta. 

Amire visszaért, a pitypangot már rengeteg fehér ernyőcs-
ke lepte be. Csak onnan ismerte meg, hogy a tövében hagyta  
a versfüzetét. Belefogózott két ernyőcskébe, és elrepült. Nem-
sokára a szél leszakította az ernyőket a magokról, és a bodo-
bács a magokkal együtt lezuhant. Most pont egy kőre esett, 
de zuhanás közben kipottyantott egy petét. A petének jó sorsa 
lett: egy levél alá esett, a puha földre, nem lett semmi baja. 

Mire a magok kikeltek, ő is kikelt. És újrakezdődött az 
egész. Verőköltő lett ő is. Az első versét a két pitypangról írta: 

	 Te leszel Pity, te meg Pang.
	 Hogyha lesz egy harmadik, 
	 őt úgy hívják, Pitypang.			 
	 Itt van ez a két virág, 
	 újrakezdődik a világ.

Boné Ilán, Kolozsvár

 Hajolj le, figyeld meg közel-
ről a virágokat, bogarakat. 

Fűzz láncot a pitypang 
szárából. Tudod, hogy a 

másik neve gyermekláncfű?
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Fejezd be a rajzot. 
Segítenek a szag-

gatott vonalak. 

 Színezd ki a pitypangot 
zöld-sárgára, a bodobá-
csokat piros-feketére.
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n Szeretnél egy kiskutyát? Hajtogass magadnak. Választhatsz Biszak 
Tünde berecki tanító néni osztályának vagy Kiss-Miki Melinda szász

régeni tanítványainak origami-kutyusai közül.

Ti küldtétek

1 2 3 4 5 6 7

Folti kutyus feje négyzet alakú lapból készül: átlója mentén hajtsd ketté (1), a ke-
letkezett háromszög két szélét hajtsd le, alsó csücskének felső rétegét pedig fel 
(2), majd egy kisebb részét ismét le (3). Rajzolj neki szemet, lihegő nyelvet (4). 

Hasonló méretű négyzetből készül a test is (5): hajts belőle háromszöget (6), a sar-
kát pedig tűrd fel farkincának (7). Fejét ragaszd a testére, színezd kedved szerint.

Barni kutyát így készítsd: a négyzet alakú, átlója mentén kettéhajtott lap sarkait a rajz szerint hajtsd le, il-
letve fel (a lentinek csak a felső rétegét – 1). Az alsó csücsköt hajtsd fel (2), majd tűrd ketté az egészet 
(3). Feje búbját kicsit nyomd be, és rajzolj neki szemet, színezd ki az orrát (4). Ugyanakkora négyzetből 
készül a test is: az alján tűrj hátra egy ujjnyit (5), majd hajtsd 
vissza a farkát (6). Ragaszd össze a fejet és a testet.

1 2 3 4

5 6 7



n Ezt a csodaszép baba-szobát ezermester olvasónk, 
Bakos Dávid készítette a szászrégeni A. Maior Iskolá-
ban, gyufásdobozból, színes papírból. Büszke is rá 
Benkő Melinda tanító néni. 

n Kozma Judit tanító 
néni székelyszentkirályi 
kisdiákjai V-alakot hajto-
gattak, ebből nyílt a virág, 
kelt szárnyra a pillangó.

n Karton-levélre, színes pöttyök
ből ragasztottak kuncogó kukacot 
Szodorai Melinda tanító néni szilágy
somlyói apróságai.

n Hol nyílik a mesebeli tavirózsa? Bartus Éva Tünde 
tanítónő varsolci előkészítő osztályában. A pillepalack 
alját cakkosan levágták, befestették, a közepébe borzos 
papír-bibét ragasztottak, alája pedig zöld kartonlevelet.

n A tordaharasztosi óvodások Széll Adél óvó néni 
segítségével elkészítették papír-önarcképüket. Leg-
izgalmasabb a fonal-haj ragasztása, befonása volt. 
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fodor sándor

Mondd meg az igazat –  
s nem bánod meg

Amikor Csipike a Tisztásra ért, még mindig émelygett, mert nem tudott kimenni a fejé-
ből Kukucsi meglepetése. A Tisztáson azonban örömmel látta, hogy Őszi Kikerics szófoga-
dóan kinyílt. Nagy szerencse, mert Csipike rosszkedvében bizonyára nagyon odamond a 
lustálkodó virágnak, ha az késni merészel a nyílással. De nem merészelt késni, így hát 
Csipike bólintott. 

– Jól van, Kikerics. De aztán nehogy elhervadj nekem az 
első hóharmatra, mint a tavaly, mert akkor kertelés nélkül a 
fejedre olvasom azt, hogy ejnye, aztán megnézheted ma
gadat! 

Kikerics a maga virágnyelvén megígérte Csipikének, hogy 
legalábbis az első hó lehullásáig szigorúan tartja a frontot. 
Csipike nyomban el is köszönt tőle, mert hamarosan kezdeni 
kell a bőgőórát. 

Szarvasbika előcsörtetett a sűrűből. Az ám, csakhogy va-
lami furcsa dologba kezdett. Egy sudár törzsű fenyőfához állt, 
és unos-untalan dörzsölte hozzá ágas-szarvát. 

Csipike gyanakodva sietett hozzá. 
– Mit csinálsz, hé?! – szólt rá erélyesen. 
– Fenem az agancsomat – felelte mogorván Szarvasbika. 
Csipike méltatlankodva vakarta a tarkóját. 
– Aki nem ismer, még azt hiheti, verekedni akarsz. 
– Nem is igaz. A másik Szarvasbika akar verekedni ott,  

a Hegyen túl. Én csak védekezem. 
– Na látod – nyugodott meg Csipike. – Ezt szeretem én ná-

lad, hogy csak védekezel. De akkor talán kezdjük is. 
Kiss Katalin,

Szováta
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Csipike magasra emelte mutatóujját, majd 
intett. 

Szarvasbika gyönyörű szépen zengett. 
Azt bőgte a kora őszi erdőbe, amit Csipikétől 
tanult, vagyis: 

	 Szeressük egymást, gyerekek, 
	 Mert a szív a legszebb kincs!
Háromszor is elpróbálták. És ekkor – cso-

dák csodája – a Hegy túlsó oldaláról is felhang-
zott a dal: Szeressük egymást, gyerekek... 

A másik Szarvasbika bőgte. 
Csipike szívét öröm járta át. Lám, lám, 

nem fáradozik hiába! Mégis győz a szeretet 
az Erdőben! Csak azt nem értette, miért re-
meg Szarvasbika orrcimpája, miért dobog 
oly türelmetlenül és dühösen mellső lábával 
éppen most, amikor békesség és szeretet 
kellene, hogy átjárja minden porcikáját! Nem 
töprengett azonban sokat, megdicsérte Szar-
vasbikát, és megígérte neki, hogy ha holnap 
is ilyen szépen megy a dal, jutalomképpen a 
legszebb vidám indulóra is megtanítja, arra, 
hogy: Egy kis malac, röf-röf-röf...

Vöröshangyáéknál nem érte meglepetés. 
„Túlnyomóan tiszta égbolt várható – adták le 
az időjárás-jelentést –, a Patak felett bárány-
felhőkkel és sok szúnyoggal. Reggelenként 
harmat.”

Eltelt a délelőtt, és Csipike mind azon 
töprengett, milyen új munkába foghatna, 
hogy ne kelljen hazamennie Kukucsi lako-
májára, amikor szerencsés gondolata tá-
madt. Hátha megint elmásznak a csima-
szok?! Nem, nem. Ez túl szép volna... De 
azért reménykedve indult mégis hazafelé. 

Nem másztak el. Az Óriásnagy Bükkfa 
alatt Kukucsi már megterített. 

Nyúl fintorogva nézte a tíz kövér csimaszt, 
és a maga részéről elhatározta, hogy marad 
a sárgarépa mellett. Madár már jóval na-
gyobb érdeklődést mutatott a csemege iránt. 
Amint azonban Csipike meglátta az ünnepi 
lakomát – elsápadt. 

– Mi az, Csipike? Rosszul vagy? – ugrot-
tak hozzá mind a hárman. 

– Nem, dehogy, csak... elfáradtam. 
– És biztosan megéheztél! – rikkantotta 

Kukucsi. – Parancsolj! 
– Izé... nem is vagyok éhes. 

Horvát Ágota, 
Csíkmadaras
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– Akkor eltesszük neki vacsorára! – kardoskodott Kukucsi. 
– De én vacsorára se leszek éhes! – jajdult fel Csipike. 
Nyúl a Kukucsi füléhez hajolt:
– Ne haragudj, Kukucsi, de azt hiszem, Csipike nagyon nem 

szereti a csimaszebédet. Még vacsorának se. 
Kukucsi ámulva nézett Csipikére:
– Igaz volna? Nem szereted a csimaszt? 
Csipike kihúzta magát, és nyíltan szembenézett Kukucsival:
– Egy életem, egy halálom, én a csimaszt ki nem állom! 
Behunyta a szemét, és várta, hogy Kukucsi megsértődik. 
– Hát miért nem mondod?! – ujjongott fel Kukucsi. – Már 

megijedtem, hogy mind megeszed, és nekem nem marad be-
lőle! Nem szereted? Annál jobb! 

Csipike megkönnyebbülten csóválta a fejét:
– Nem mertem szólni, attól féltem, hogy megsértődsz!
– Az igazságért sohasem szabad megsértődni. Van erre egy 

közmondás: Mondd meg az igazat s... várj csak, elfelejtettem  
a másik felét. Szóval valami ilyesmi, hogy mondd meg az iga-
zat – s nem bánod meg! 

– Nagyon szép közmondás! – csicseregte Madár, és gyorsan 
bekapott egy csimaszt. 

Hozzáláttak ebédelni. Ki-ki azt ette, amit 
szeretett. Így adódott, hogy az ötödik csimasz 
után Kukucsi meglepetten tapasztalta – több 
nincs. 

– Úgy látszik, rosszul számoltam – mond-
ta, de azért gyanakodva nézett Madárra. 

– Azt hiszem, jól számoltál – felelte Madár, 
és szeretettel nézett vissza reá. 

Lőrinczi Adrienn, 
Marosvásárhely

László Dávid, 
Gyulakuta
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 Ki-ki azt ette, amit szeretett. 
Válaszd ki, mit.
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MALACKA: Szervusz, Micimackó! No, mi 
újság?

MICIMACKÓ: Nagyon érdekes újság van.
MALACKA: Mondd gyorsan, Micimackó. 

Tudod, hogy engem nagyon érdekelnek 
az érdekes újságok.

MICIMACKÓ: Mondom, mondom. Ne türel-
metlenkedj! Róbert Gida elmesélte, hogy 
ősztől ő is cserkész lesz.

MALACKA: Egy szót sem értek az egészből. 
Tudom, mit jelent az, hogy ész, mert ne-
kem is van eszem... Azt is tudom, mit je-
lent a kész, vagyis ha valami készen van... 
De hogy milyen cser van készen, vagy 
milyen cserknek van esze, arról fogal-
mam sincs. 

MICIMACKÓ: Állj már le, Malacka! Elmagya-
rázom! Az az igazság, hogy én sem tudom 
egészen pontosan, mit is jelent a cserké-
szet, de Róbert Gida elmondta, hogy azok 
a fiúk és lányok lehetnek cserkészek, akik 
jól tanulnak, és jó magaviseletűek.

MALACKA: Akkor már értem, hogy Róbert 
Gida miért lesz cserkész.

MICIMACKÓ: És még azt is mondta, hogy a 
cserkészek mindig igazat mondanak, és 
mindenkinek segítenek.

MALACKA: Nahát!?
MICIMACKÓ: Elmesélte azt is, hogy a cser-

készek vidámak, tiszták, és szeretik a ter-
mészetet.

MALACKA: Szerintem akkor te is lehetnél 
cserkész, hiszen mindig mindenkinek se-
gítesz, és általában vidám vagy, meg tisz-
ta. És a természetet is szereted.

MICIMACKÓ: Hát ez igaz.
MALACKA: Te, Micimackó! Nem kellene 

megmondanunk Róbert Gidának, hogy 
mi is szeretnénk cserkészek lenni?

MICIMACKÓ: Szerintem mi itt a Százholdas 
Pagonyban már régesrég olyanok va-
gyunk, mint a jó cserkészek. Kangamama 
mindig segít mindenkinek. És te is segí-
tettél Zsebibabának.

MALACKA: Ééééén? Zsebibabának? Mit se-
gítettem neki, Micimackó?

MICIMACKÓ: Segítettél neki unatkozni.
MALACKA: Igazad van, Micimackó!
MESÉLŐ: Micimackó és Malacka ebben 

megegyeztek. Gyerekek! Cserkészként 
vagy óvodásként, ti is próbáljatok segíteni 
másoknak, szeressétek a természetet, és 
legyetek vidámak.

Micimackó, Malacka 
és a cserkészet
milne meséjét továbbszőtte sigmond júlia
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 Milyen a cserkésztábor?
Kérd meg bátyádat, szüleidet, 

hogy meséljenek a képről.



Kerek vagyok, de pöttyös 
és mérgező nem vagyok. 
Az emberek leszednek, 
s jóízűen megesznek. 
Eső után újra növök,
A fű alól felbukkanok,
Ha látni akarsz, itt vagyok.
Székely Dávid, Marosvásárhely

Sárosi Virág, 
Kolozsvár

Kovács Ágnes, 
Kolozsvár

Nagy Blanka és Gádoros Kata, 
Szatmárnémeti

Szárnybontó

Hold az égen
sötét éjjel.
Mikor új a Hold,
mint egy hinta,
mikor teli, mint egy 
palacsinta.

Köllő Nojus Nándor, 
Gyergyószentmiklós

Kis angyalka paci hátán útra indult. Útját sok állatka 
kísérte: nyuszi, süni, róka. Ezer kaland várja őket, 
szélsebesen tovaszáll mindenki a nagyvilágban.

Bagoly Andrea, Kovászna

Nyár, nyár,
Meleg, szép nyár,
Vakáció és a
Kirándulás,
Mind vonzzák
A nyárt!

Bátori Barbara, 
Szilágynagyfalu

Tündérnek születtem. 
Picike szárnyammal be-
járom a völgyeket, réteket.  
Virágról virágra szállok. Pihe-
nőm egy napraforgó párna.

Kiss Tímea, 
Marosszentgyörgy

György Dalma, Gyergyószentmiklós
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Moldovai Kitti, 
Kovászna

Mureşan Emma, 
Szatmárnémeti

Cseh Ágnes, 
Dés

Fándly Enikő tanító néni 
osztálya a nagyváradi  
D. Cantemir Iskolából:

Kinek melege van, ússzon,
fa árnyékába behúzódjon!
Finom fagyit nyalogasson,
tengerparton napozgasson.

Újvárosi Denisa

Kicsi szalmakalapban,
mezítláb a homokban,
ne legyen gond ruhára,
feküdjön a nyugágyba,
bújjon be a frigóba,
kihűl majd a popója.

Bántó Patrick

Vizes kulacs a barátja,
legyező az útitársa,
bundáját, dunyháját elteszi,
mert melege van neki.

Dinu Gréta

Menjen be a hűsítő vízbe,
ússzon pár száz métert,
egész napja jól teljen,
este pedig pihenjen.

Boros László Attila

Vetkőzzék le kisgatyába,
bújjon be fürdőruhába,
ugorjon bele a Dunába –
mindjárt nem lesz melege.

Szabó Renáta

Bújjon be a szobába,
annak mély árnyékába,
ott jeges teát várva –
mindjárt felfrissül.

Ardelean Beátrix

Ne üljél a kályhára,
ülj inkább az árnyékba.
Igyál vizet, hideget,
elmúljon a meleged.

Privigyei Klaudia
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Éljen a nagyvakáció! Találkozunk szeptemberben, de addig is küld-
hettek rajzot, üzenetet, úgy, mint: Bikali Zsófia Kinga, Szucság;  
Simon Lóránt, Szentegyháza; Balázs Réka, Sárvásár; Mákszem 
Balázs Barna, Gyergyószentmiklós; Benyoszki Levente, Olthévíz; 
Vonház Jenifer, Kaplony; Fischer Karina és Kitty, Nagykároly; 
Nagy Alpár és Zsófia, Barót; a kolozsvári Hajnaltündér Óvoda,  
a Gyermekvilág Óvoda Manók csoportja, a Pöttyös Panna Óvoda; 
az erdőfülei Napsugár csoport; a marosvásárhelyi 8-as Óvoda;  
a marosvásárhelyi Református Kollégium előkészítő, a R. Guga Is-
kola előkészítő, az Al. I. Cuza Iskola II. E; a gyergyószentmiklósi 

Fogarasy Mihály Iskola előkészítő A; a szatmárnémeti Hám János Líceum előkészítő osztálya; 
a csíkszentgyörgyi I. A; a csíkmadarasi II. A; a sárközújlaki I. D; a mezőpaniti I.; a kovásznai 
előkészítő B; a szilágynagyfalusi előkészítő B; az élesdi, a csíkmenasági előkészítő osztály; 
árpádi olvasóink.

Csipike postája

n Csiga hozta, mégis elsőként érkezett 
meg szerkesztőségünkbe a székelyudvar

helyi Benedek Elek Pe-
dagógiai Líceum elsősei-
nek bélyeggyűjteménye. 
Mindenki mosolyog: a 
gyerekek, Mircse Zsuzsa 
és Kapusi Emese tanító 
néni, no meg a csigabiga. 

n Cirják Márta tanító néni az aradi Csiky Gergely Főgimnázium előkészítő-
seire büszke, akik első és különdíjat nyertek a Kányádi Sándor Versmondó 
Versenyen.
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n Büszkén mutatják pillangós kártyájukat  
Széll Adél óvó néni tordaharasztosi tanítvá-
nyai. Volt öröm, könnyezés, amikor egy vers 
kíséretében átnyújtották édesanyjuknak.

n Szodorai Melinda tanító néni szilágysomlyói 
osztálya krumplinapot szervezett, melyen a 
mesékben, a sportjátékokban és a finomsá-
gokban egyaránt a krumpli volt a főszereplő.

n Saját készítésű keksztortát állt körül a 100. 
iskolai napon Búzási Noémi tanító néni előké-
szítő osztálya a nagyváradi Szacsvay Imre Is-
kolában.

n Már minden mesét el tudnak olvasni a Szi-
várványból Székely Éva Mária esztelneki el-
sősei. Várjuk jövőben is rajzaikat, versikéiket, 
kézimunkáikat.
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n Törik a fejüket a Bálint Lídia és Kelemen 
Éva Beáta betfalvi óvó nénik által szervezett 
ovis Ki mit tud verseny résztvevői. A gondolko-
dás vége persze egy nagy, vidám játék lett.

n A lázári óvodások büszkék Iskolaközpontjuk 
névadójára, Petőfi Sándorra. Nagy Melinda, 
Kovács Csilla óvó nénivel és az iskolásokkal 
együtt ünnepelték ezen a tavaszon is a forrada-
lom évfordulóját.

n A nyárádszentbenedeki óvodások és  
Sármási Jutka Mária óvó néni a Szivárvány-
ból is merítettek ötleteket, hogy varázslato-
sabb, színesebb legyen csoportjuk egyik szép 
ünnepe, a Mese Hete. 

n A nagybányai O. Cazimir Napköziotthon Ka-
ticabogár csoportja és Munteanu Erika meg 
Almási Lilla óvónők a Szivárvány segítségével 
tették gazdaggá a román csoporttal közösen 
tartott húsvéti műsort. Szokásainkat, népmű-
vészetünket mutatták be.
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Címlap: Repíts a nyárba, csikó!    
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E lapszám 
támogatója:

n Szeretnénk megosztani veletek a mi nagy 
családunk életének néhány mozzanatát. Sok 
minden történik velünk, ezek csupán villaná-
sok – írja Fándly Enikő tanító néni a nagyvá-
radi D. Cantemir Iskolából.

n Nagyon szeretjük a Szivárványt és édes-
anyánkat. Magunk készítette virágot és mo-
solyt küldünk mindenkinek. Herman Anita 
óvónő és a kolozsvári Tóvidéki Református 
Óvoda ovisai

n Bogdándi olvasóink mindannyian elküldték 
szerkesztőségünknek gondosan összegyűjtött 
bélyegeiket. A második osztály Szivárvány-ol-
vasását és sok vidám játékát Debreni Noémi 
tanító néni irányította. 
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Rajz-üzenet Blága Anna,
Csíkszereda

Pauer Petra,
Kolozsvár

Dénes Anikó 
Zselyke, Élesd

Sájter Klaus,
Csíkpálfalva

Schrádi Flórián,
Mezőfény

Kovács Gergő,
Kolozsvár
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